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S z i n d b á d  

M é l y p i n c é b e n
A  T a b á n  u t o l s ó  e m l é k e i t  a  S z ö v e t s é g -  

u t c á b a n  ő r z i  P o l d l  b á c s i

V alam ikor, nem 2« o lyan  ré ­
gen Poldi bácsi, teljes nevén  
Krausz Lipót  nevezetesség  v o lt  
B udapesten. T izenöt éven á t  — 
1933-ig, am íg  a. aeg-zugos, , regé­
nyes Tabánt ]e nem  bontottiák — 
ő m érte a legzamaftosabb bort, 
felesége, P oldi néni konyhájából 
kerültek ki a 1 egízeeebb faliatok, 
az egykori F ehér Sas- és Görög- 

1 u tca  sarkán áUó ódon kis kocs­
mában, am elynek cégére mesz- 

í szire jelezte: »Vendéglő a M é’-y- 
I pincéhez.
| B ort m értek it t  m ár a  török 
: idők óta, rác hajósok, lókupeeek, 

Szerencs ej á ’ókosok vidám  nótá- 
záesal verték  fe l az éjszaka csend­
jét, sőt a legenda szerin t Casa­
nova  is itt bu jt m eg e g y  alkalom ­
m al, am ikor egy  rég i hadnagy- 
utcai ház ablakán á t kellett me­
neküln ie a  féltékeny férj haragja  
elől. G yakran betértek egy  pohár  
ita lra  azok a ledér hölgyek  is, 
ak ik et fesJett erkölcsük m iatt 
M ária T erézia te lep íte tt ki a  csá ­
szárvárosból.

A  sok évszázados kocsm a azon­
ban Poldi bácsi vezetése  a la tt 
le tt h íres hely . N yaranta a m acs­
kakövekkel k irakott apró udvar  
egyetlen  ecetfájának  árnyékában  
a m agyar szellemi élet kiválósá­
ga i hu&öltek- A. törzsvendégek: 
írók. költők, ú jságírók  reg g e lig  
tartó koccint gat ások közben v i­
tatták  m eg az esem ényeket. Ope­
raénekesek daloltak rögtönzött 
rímeikre az egyetlen  szá l c igán y , 
Jocó kísérete m ellett. Ú g y  jártak  
a M élypince P oldijához, m intha  
hazam ennének.

K r ú d y  h a j n a l i  
f e l f e d e z é s e

A M élypince ig a zi v irágzását 
és fe llendülését P oldi bácsi szem é­
lyének , pontosabban egy ik  disz. 
krét ruhadarabjának  köszönhette.

— E g y  szép nyári éjszaka, 
1918-ban — em lékszik  v issza

"Földi bácsi — m ég a lig  pár hete  
voltam  a M élypince gazdája, 
arra ébredtem , hogy  zörgetnek az 
ablakon. K iugrottam  az ágyból 
és ú gy , ahogy voltam , siettem  fel­
húzni a redőnyt. A  beszűrődő 
holdvilág  fén ye eg y  gyönyörű  
szál barna fér fit és eg y  a lacso ­
nyabbat v ilá g íto tt m eg előttem , 
akinek ezüstös fürtjei a hom lo­
kába hulltak. E gy  barátom  tár­
saságában érkeztek, ő odasúgta  
nekem: »Ez K rúdy Gyula és
Bródy Sándor«.

— K rúdy szelíden vég ignézett 
rajtam  és odafordult B ródy hoz: 
»Sándor, ide fogunk járn i m in­
dig. E z a Poldi csak tisztességes  
ember lehet, ha hosszú, gatyát 
hord. I ly e t se  lá ttam  v a g y  húsz 
éve.«

— K rndy m egtartotta szavát, 
m indennapos vendégem  lett,* b i­
zalm as pertu barátom . M egosz­
to tta  velem  gondját-baját. E gy- 
eg y  á tkártyázott éjszaka után  
kora reggel átkoúflisozott hoz­
zám az Otthonból és ragyogóan  
színes szava iva l m esélte el ka. 
kandja.it.

— B ródy és K rúdy után szin te
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sereglettek  hoszám az írók, m ű­
vészek, tudósok a  M élypincébe — 
m eséli tovább könnybelábadt s®e- v
m ekkel. T)

H á r o m  r o s t é l y o s

B üszkeséggel vesz i ©lő a régi CL
szópidők em lékeit őrző vendég­
könyvet, fe lo lv a ssa  a, törzsvendé­
gek  neveit, akik között o'fc szere­
pel a, m agyar szellem i é le t színe- 
java. Szerb  A ntal, Fényes A dolf, 
Rákosi Szidi, Ábrányi Kornél, 
Szomory  Em il. a színész Hegedűs 
G yula, Pünkösti Andor, Ráskai 
László, Mórái Sándor, Laczkó 
Géza. Székely M ihály. Ignotus, 
Várkonyi T itusz, M 'há lyfi  Ernő, 
Rónay  M ária, Keresztury  Dezső, 
Zsolt Béla.

A h ogy  Poidi bácsi felolvassa  
élete legboldogabb korszakát idé­
ző neveket., m indegyikhez m eg­
jeg y zést fűz, legtöbbször azt, hogy  
»pertu barátom«.

Poldi bácsi ma hetvenhétéves. 
»Kéthetes«, ahogy ő m ondja. K is 
udvari szobájában féltő  szeretet­
te l őrzi a sárgu ló  lapu  vendég­
könyvet. Ez m inden, am i neki a 
M élypincéből m egm aradt. A  mu­
zeális értékű vendégkönyv nem 
száraz autogram -gyüjtem ány, ha­
nem a vallom ások könyve. »Éle­
tem legszebb n ap ja it és éjszakáit 
a M élypincében töltöttem « — o lva­
som benne Szindbád  gyöngy- 
betűs sora it és a jókedvű rím ek  
és tréfás rajzok után hosszú olda­
lakon keresztül versben és prózá­
ban siratják  a törzsvendégek a 
halálra  íté lt  Tabánt, am ely M ély­
pincéétől együ tt v é g le g  a múlt 
em léke lett-

Hullta Mária
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